
DOHODA O MLČANLIVOSTI

MsÚ 
Žiar nad 
Hronom

centrálne 
č ís lo : W/IOUL
evidenční

čí8lo: IS3IWĹV
uzatvorená podľa ustanovení § 271 a § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení

neskorších predpisov

(ďalej len „DOHODA")

medzi:
názov:
sídlo:
IČO:
DIČ:
štatutárny zástupca: 
(ďalej len „STRANA A")

Mesto Žiar nad Hronom
Ul. Š. Moysesa č. 46, 965 19 Žiar nad Hronom
0032112
2021339463
Mgr. Peter Antal, primátor mesta

a

názov:
sídlo:
IČO:
DIČ:
štatutárny zástupca: 

Registrácia:

STUDNICA, n.o.
Košická 56, 821 08 Bratislava
42 053 064
2022973502
Ing. Zuzana Lenická, riaditeľ 
v zastúpení PhDr. Pavol Šmýkala, MBA
Okresný úrad Bratislava, Odbor všeobecnej vnútornej správy, Register neziskových 
organizácií č. OVVS-34704/465/2015-NO

(ďalej len „STRANA B")
(STRANA A a STRANA B spoločne ako „STRANY" a ktorákoľvek z nich samostatne ako „STRANA")

VZHĽADOM K TOMU, ŽE

STRANY začali medzi sebou rokovania vo veci budúcej možnej spolupráce a založenia možného 
obchodného vzťahu medzi nimi za účelom poskytnutia konzultačných a poradenských služieb STRANOU 
B pre STRANU A vo veci prípravy a/alebo predkladania a/alebo následného monitorovania žiadosti 
o poskytnutie nenávratného finančného príspevku k:

výzve číslo: OPII-2021/7/16-DOP

„Rozvoj governance a úrovne informačnej a kybernetickej bezpečnosti v podsektore VS"

v rámci operačného programu Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 
republiky ako sprostredkovateľského orgánu pre Operačný program Integrovaná infraštruktúra 2014- 
2020 v zastúpení Ministerstva dopravy a výstavby Slovenskej republiky ako riadiaceho orgánu pre 
operačný program Integrovaná infraštruktúra 2014-2020:

o operačný program: Integrovaná infraštruktúra 2014-2020 (ďalej len „OPII"),

o prioritná os: Informačná spoločnosť,

o investičná priorita: 2c) posilnenie aplikácií IKT v rámci elektronickej štátnej správy, 
elektronického vzdelávania, elektronickej inklúzie, elektronickej kultúry a elektronického 
zdravotníctva,

o špecifický cieľ: 7.9. zvýšenie kybernetickej bezpečnosti v spoločnosti, 

o schéma štátnej pomoci: neuplatňuje sa, 

o fond: Európsky fond regionálneho rozvoja 

(ďalej len „ÚČEL"),
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v tejto súvislosti a pre dosiahnutie ÚČELU majú STRANY záujem začať medzi sebou uskutočňovať 
významnú výmenu informácií,

rozsah poskytnutých informácií bude závisieť na STRANE poskytujúcej informácie a na tom, aké 
informácie bude považovať za vhodné sprístupniť pre dosiahnutie ÚČELU,

informácie, ktoré medzi sebou budú STRANY zdieľať, sú podľa svojej povahy neverejné a/alebo dôverné 
a/alebo požívajúce ochranu podľa práv duševného a priemyselného vlastníctva,

z týchto dôvodov si STRANY želajú ochrániť dôvernosť poskytnutých informácií tým, že uzatvoria túto 
DOHODU,

PRETO, uvážiac príslušné záväzky, vyhlásenia a záruky obsiahnuté v tejto DOHODE a zamýšľajúc byť právne 
viazaní touto DOHODOU, STRANY sa dohodli na nasledovnom:

1. DEFINÍCIE POJMOV

Nasledujúce pojmy budú mať k nim priradený význam:

1.1. „DOTKNUTÁ STRANA" znamená STRANU A, ktorá sprístupňuje DÔVERNÉ INFORMÁCIE, ako sú 
definované v odseku 1.4 tohto článku DOHODY, alebo ktorej sa DÔVERNÉ INFORMÁCIE týkajú.

1.2. „PRÍJEMCA" znamená STRANU B, ktorá prijíma DÔVERNÉ INFORMÁCIE od STRANY A, ako sú 
definované v odseku 1.4 tohto článku.

1.3. „ZÁSTUPCOVIA" znamenajú zamestnancov, predstaviteľov, riaditeľov, spoločníkov, akcionárov, 
členov, agentov, zástupcov, účtovníkov alebo poradcov STRANY alebo s ňou majetkovo alebo 
personálne prepojených spoločností.

1.4. S výnimkami uvedenými v odseku 1.5 tohto článku „DÔVERNÉ INFORMÁCIE" znamenajú všetky 
neverejné a/alebo dôverné a/alebo informácie požívajúce ochranu podľa práv duševného 
a priemyselného vlastníctva a/alebo informácie požívajúce ochranu ako obchodné tajomstvo podľa 
§ 17 a nasledujúce Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov 
sprístupnené pred alebo po uzatvorení tejto DOHODY DOTKNUTOU STRANOU alebo jej ZÁSTUPCAMI 
PRÍJEMCOVI alebo jeho ZÁSTUPCOM, či už ústne alebo v písomnej forme, elektronickej forme alebo 
akejkoľvek inej forme alebo na akomkoľvek médiu, a to bez ohľadu na to, či sú označené, určené 
alebo inak identifikované ako „dôverné", vrátane

1.4.1. všetkých informácií týkajúcich sa DOTKNUTEJ STRANY alebo s ňou majetkovo alebo 
personálne prepojených spoločností a ich klientov alebo dodávateľov a ich minulých, 
súčasných alebo budúcich aj aktivít, vrátane informácií týkajúcich sa financií, marketingu, 
prevádzky, služieb, organizačnej štruktúry, metód, špecifikácií, prognóz a ďalších 
finančných výsledkov, záznamov a rozpočtov, stratégií rozvoja,

1.4.2. nepatentovaných vynálezov, nápadov, metód, objavov, formúl, zostáv, dizajnov, zlepšení, 
postupov, obchodných tajomstiev, know-how, nezverejnených patentových prihlášok a 
ďalšieho dôverného duševného vlastníctva DOTKNUTEJ STRANY,

1.4.3. všetky vzory, špecifikácie, dokumenty, komponenty, zdrojové kódy, strojové kódy, 
obrázky, ikony, audiovizuálne komponenty a objekty, vzorky, komponenty, schémy, 
nákresy, protokoly, postupy a ich ďalšie vizuálne zobrazenia, či už čiastočné alebo úplné,

1.4.4. akékoľvek DÔVERNÉ INFORMÁCIE tretích strán včlenené do informácií alebo obsiahnuté v 
informáciách poskytnutých DOTKNUTOU STRANOU PRÍJEMCOVI alebo jeho ZÁSTUPCOM,

1.4.5. ďalšie informácie, ktoré treba rozumne považovať za neverejné a dôverné alebo požívajúce 
ochranu podľa práv duševného a priemyselného vlastníctva s prihliadnutím na ich povahu 
a podnikateľské záležitosti DOTKNUTEJ STRANY, a

1.4.6. všetky poznámky, analýzy, kompilácie, správy, prognózy, štúdie, vzorky, dáta, štatistiky, 
sumáre, vysvetlenia a ďalšie materiály pripravené PRÍJEMCOM alebo jeho ZÁSTUPCAMI
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alebo pre PRÍJEMCU alebo jeho ZÁSTUPCOV, ktoré obsahujú alebo vychádzajú alebo 
akokoľvek inak odrážajú alebo sú odvodené v celosti alebo čiastkovo z informácií 
uvedených vyššie.

1.5. Pojem „DÔVERNÉ INFORMÁCIE", ako sa používa v tejto DOHODE, nezahŕňa informácie, ktoré

1.5.1. v čase ich sprístupnenia alebo neskôr sa stanú všeobecne dostupnými alebo známymi 
verejnosti inak než v dôsledku priameho alebo nepriameho porušenia tejto DOHODY 
PRÍJEMCOM alebo ktorýmkoľvek z jeho ZÁSTUPCOV,

1.5.2. v čase ich sprístupnenia alebo neskôr ich PRÍJEMCOVI sprístupní tretia strana bez záväzku 
mlčanlivosti, pokiaľ táto tretia strana nemala voči DOTKNUTEJ STRANE zákaz poskytnúť 
takéto DÔVERNÉ INFORMÁCIE PRÍJEMCOVI, ktorý by vyplýval zo zákona alebo na základe 
zákona alebo zo zmluvy,

1.5.3. boli známe alebo v držbe PRÍJEMCU alebo jeho ZÁSTUPCOV pred ich sprístupnením 
DOTKNUTOU STRANOU podľa tejto DOHODY, pričom uvedené je možné preukázať 
písomnými dôkazmi,

1.5.4. bola alebo je nezávisle vytvorená PRÍJEMCOM, čo je možné preukázať písomnými dôkazmi, 
a to bez prihliadnutia alebo aspoň čiastočného využitia DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 
týkajúcich sa DOTKNUTEJ STRANY, alebo

1.5.5. majú byť sprístupnené v konaní pred štátnym orgánom alebo orgánom verejnej správy, a 
to za podmienok uvedených v tejto DOHODE,

pričom platí, že skutočnosti uvedené v tomto odseku 1.5 tohto článku DOHODY musia byť 
preukázané PRÍJEMCOM.

1.6. Všetky DÔVERNÉ INFORMÁCIE, ktoré sú sprístupnené podľa tejto DOHODY, nebudú spadať do 
výnimiek podľa odseku 1.5 tohto článku iba na tom základe, že takáto DÔVERNÁ INFORMÁCIA je 
obsiahnutá vo všeobecnejšej informácii, ktorá je verejne dostupná alebo ktorou disponuje 
PRÍJEMCA. Kombinácia jednotlivých DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ nebude spadať do výnimiek podľa 
odseku 1.5 tohto článku DOHODY, pokiaľ samotná táto kombinácia a princípy jej vytvorenia nebudú 
spadať do podstaty týchto výnimiek.

2. MLČANLIVOSŤ

2.1. DÔVERNÉ INFORMÁCIE sú predmetom aj obchodného tajomstva DOTKNUTEJ STRANY, alebo ich 
DOTKNUTÁ STRANAtýmto označuje ako dôverné v zmysle ustanovenia § 271 Obchodného zákonníka 
č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov.

2.2. PRÍJEMCA sa zaväzuje, že bude zachovávať mlčanlivosť o DÔVERNÝCH INFORMÁCIÁCH, najmä sa 
zaväzuje s DÔVERNÝMI INFORMÁCIAMI zaobchádzať ako s prísne tajnými, tieto DÔVERNÉ 
INFORMÁCIE bez výslovného predchádzajúceho písomného súhlasu DOTKNUTEJ STRANY priamo 
alebo nepriamo tretej osobe neoznámiť, nesprístupniť, nezverejniť alebo pre seba alebo iného 
nevyužiť.

2.3. PRÍJEMCA je oprávnený využiť DÔVERNÉ INFORMÁCIE, či už priamo alebo nepriamo, výlučne na 
dosiahnutie ÚČELU, a nie za akýmkoľvek iným účelom, pokiaľ sa STRANY nedohodnú inak v písomnej 
forme.

2.4. DOTKNUTÁ STRANA vyhlasuje a zaručuje, že je oprávnená sprístupniť DÔVERNÉ INFORMÁCIE 
PRÍJEMCOVI a že využitie DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ PRÍJEMCOM pre dosiahnutie ÚČELU nebude viesť 
k žiadnemu porušeniu alebo ohrozeniu práv žiadnej tretej strany.

2.5. DOTKNUTÁ STRANA, ani jej ZÁSTUPCOVIA nevyhlasujú a nezaručujú, ani výslovne, ani skryte, že by 
DÔVERNÉ INFORMÁCIE poskytnuté PRÍJEMCOVI podľa tejto DOHODY boli alebo mali byť úplné alebo 
presné. DOTKNUTÁ STRANA, ani jej ZÁSTUPCOVIA nenesú žiadnu zodpovednosť voči PRÍJEMCOVI
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alebo jeho ZÁSTUPCOM za využitie DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ PRÍJEMCOM, za akékoľvek omyly v nich 
alebo ich nedostatok.

2.6. Každá STRANA si zachováva celé svoje právo, nárok a podiel na DÔVERNÝCH INFORMÁCIÁCH. 
Akékoľvek sprístupnenie DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ podľa tejto DOHODY nemožno vykladať ako 
postúpenie, prepožičanie, opciu, licenciu alebo iný prevod akéhokoľvek práva, nároku alebo podielu 
akýmkoľvek spôsobom, či už výslovne alebo skryto, PRÍJEMCOVI alebo ktorémukoľvek jeho 
ZÁSTUPCOVI.

2.7. PRÍJEMCA je oprávnený sprístupniť DÔVERNÉ INFORMÁCIE výlučne tým svojim ZÁSTUPCOM, ktorí

2.7.1. majú vecný dôvod poznať príslušné DÔVERNÉ INFORMÁCIE pre dosiahnutie ÚČELU a boli 
informovaní o dôvernej povahe týchto DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ a

2.7.2. sú viazaní povinnosťami mlčanlivosti voči PRÍJEMCOVI, ktoré v súlade so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky v čo najväčšej miere 
zodpovedajú podmienkam tejto DOHODY.

2.8. Ak sa STRANY písomne nedohodnú inak, žiadna zo STRÁN nesmie oznámiť tretej osobe a/alebo 
vyhlásiť a/alebo zverejniť

2.8.1. že jej alebo jej ZÁSTUPCOM boli sprístupnené DÔVERNÉ INFORMÁCIE alebo že do nich 
nahliadla;

2.8.2. že medzi STRANAMI prebiehajú rokovania alebo jednania, ktoré sa dotýkajú DÔVERNÝCH 
INFORMÁCIÍ alebo ÚČELU, vrátane informácie o ich stave; alebo

2.8.3. akékoľvek podmienky alebo dohody, o ktorých sa medzi STRANAMI jedná alebo rokuje v 
spojení s DÔVERNÝMI INFORMÁCIAMI alebo ÚČELOM.'

2.9. STRANY DOHODY sú si vedomé, že akékoľvek sprístupnenie DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ DOTKNUTEJ 
STRANY PRÍJEMCOM alebo jeho ZÁSTUPCOM podľa všeobecne záväzných právnych predpisov alebo 
platného príkazu vydaného súdom, iným štátnym orgánom alebo orgánom verejnej správy podlieha 
podmienkam tak, že pred ich sprístupnením PRÍJEMCA

2.9.1. doručí DOTKNUTEJ STRANE okamžité písomné upozornenie o takejto požiadavke, aby sa 
DOTKNUTÁ STRANA mohla na svoje vlastné náklady domáhať ochrany alebo inej nápravy,

2.9.2. poskytne DOTKNUTEJ STRANE rozumne požadovanú súčinnosť na jej náklady, aby mal 
možnosť namietať voči takému sprístupneniu informácií alebo mal možnosť podať opravné 
prostriedky alebo inak obmedziť toto sprístupnenie,

2.9.3. využije primerané úsilie, aby dosiahol uistenie príslušného súdu alebo iného orgánu, že s 
DÔVERNÝMI INFORMÁCIAMI bude zaobchádzať ako s tajnými, a

2.9.4. neodhalí viac než len tú časť DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ, ktoré sú podľa odbornej rady 
právneho poradcu PRÍJEMCU výslovne vyžadované, aby boli sprístupnené.

2.10. Kedykoľvek počas trvania tejto DOHODY alebo po jej skončení na písomnú žiadosť DOTKNUTEJ 
STRANY sú PRÍJEMCA a jeho ZÁSTUPCOVIA povinní vrátiť DOTKNUTEJ STRANE všetky kópie, či už 
písomné, elektronické alebo v inej forme alebo na akomkoľvek médiu, DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 
týkajúcich sa DOTKNUTEJ STRANY alebo zničiť tieto kópie a potvrdiť DOTKNUTEJ STRANE v písomnej 
forme, že došlo k zničeniu DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ.

2.11. STRANY sa povinnosti podľa tohto článku DOHODY zaväzujú vykonávať so všetkou potrebnou 
odbornou starostlivosťou.

2.12. Na základe tejto DOHODY žiadna zo STRÁN nemá žiadny záväzok uzatvoriť akúkoľvek obchodnú alebo 
inú zmluvu, pokiaľtáto DOHODA výslovne nestanovuje inak. Každá zo STRÁN môže kedykoľvek podľa 
svojho vlastného uváženia a aj bez udania dôvodu ukončiť rozhovory a jednania s druhou STRANOU, 
ktoré sa akokoľvek dotýkajú ÚČELU.
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3.

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Táto DOHODA sa uzatvára na dobu neurčitú odo dňa jej uzatvorenia s tým, že každá zo STRÁN je 
oprávnená túto DOHODU ukončiť kedykoľvek písomnou výpoveďou s okamžitou účinnosťou 
doručenou druhej STRANE. Bez ohľadu na čokoľvek iné uvedené v tejto DOHODE však práva a 
povinnosti STRÁN vyplývajúce z tejto DOHODY budú trvať aj po zániku tejto zmluvy bez časového 
obmedzenia odo dňa uplynutia doby, na ktorú sa DOHODA uzatvorila, alebo odo dňa jej ukončenia, 
a to aj po vrátení alebo zničení DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ PRÍJEMCOM.

Táto DOHODA sa spravuje zákonmi Slovenskej republiky bez prihliadnutia ku kolíznym normám. 
Právne vzťahy touto DOHODOU neupravené sa spravujú ustanoveniami Obchodného zákonníka č. 
513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a v jeho rámci ustanoveniami Občianskeho zákonníka č. 
40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov a ich vykonávacími predpismi.

Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto DOHODY, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, ako 
aj jej porušenia, budú riešené príslušným všeobecným súdom Slovenskej republiky. STRANY sa 
podrobia rozhodnutiu tohto súdu. Jeho rozhodnutie bude pre STRANY záväzné.

Táto DOHODA sa môže meniť alebo zrušiť iba dohodou STRÁN v písomnej forme.

Ak by ktorékoľvek ustanovenie tejto DOHODY bolo považované súdom alebo orgánom verejnej 
správy za úplne alebo čiastočne neplatné, odporovateľné, nevymožiteľné alebo nerozumné, bude v 
rozsahu tejto neplatnosti, odporovateľnosti, nevymožiteľnosti alebo nerozumnosti považované za 
oddeliteľné a ostávajúce ustanovenia DOHODY a zostávajúca časť tohto ustanovenia si zachová 
platnosť a plnú účinnosť.

Táto DOHODA tvorí úplnú dohodu medzi STRANAMI týkajúcu sa ÚČELU. Podpisom tejto DOHODY 
zanikajú všetky predchádzajúce písomné a ústne dohody súvisiace s predmetom tejto DOHODY a 
žiadna zo STRÁN sa nemôže dovolávať zvláštnych v tejto DOHODE neuvedených dojednaní a dohôd. 
Obe STRANY týmto vyhlasujú, že sa nespoliehajú na žiadne vyhlásenia, záruky a záväzky druhej 
STRANY okrem tých, ktoré sú výslovne uvedené v tejto DOHODE.

Táto DOHODA je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch, z ktorých dva (2) rovnopisy dostane STRANA 
A a jeden (1) rovnopis STRANA B.

Táto DOHODA nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma STRANAMI a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia podľa osobitných predpisov.

STRANY vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím 
obmedzená, že túto DOHODU neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, že si 
obsah DOHODY dôkladne prečítali a že tento im je jasný, zrozumiteľný a vyjadrujúci ich slobodnú, 
vážnu a spoločnú vôľu, a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú.

za STRANU A:
V Žiari nad Hronom, dňa VA. 1 . lO 'V í

za STRANU B:
V Bratislave, dňa

Mgr. Peter Ar 
mesta Žiar na

, primátor 
ronom

za Ing. Žuzana Lenická, riaditeľku 
PhDr. Pavol Šmýkala, MBA, 
na základe plnomocenstva

Strana 5 z 5



ZÁKLADNÁ FINANČNÁ KONTROLA vykonaná v zmysle § 7 č. 357/2015 Z.z.

Finančnú operáciu alebo jej časť je -  nie je  možné; vykonať, v nej pokračovať alebo 
vymáhať poskytnuté plnenie.
Vedúci OEAF zodpovedný za ekonomiku a financovanie:
Meno a priezvisko; lng. Martin Majemík Dátum: ̂ .Á '.'^ ífU ’odpi

Finančnú operáciu alebo jej časť je -  nie je možné: vykonať, v nej pokračovať alebo 
vymáhať poskytnuté plnenie.
Zamestnanec zodpovedný z a . .... ...................................... ............
Meno a priezvisko: D á t u m : $ .-‘TP.ťT’odpis:.......t.......................

*nehodiace sa škrtnite


